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1. POLAZIŠTA 
 

1.1. Položaj, značaj i posebnosti naselja odnosno dijela naselja u prostoru općine ili 
grada  

 

1.1.1. Osnovni podaci o stanju u prostoru  

 
Prostorni plan uređenja Grad Zadra („Glasnik Grada Zadra“ br. 4/04, 3/08, 4/08 – ispravak, 
10/08 – ispravak, 21/10 – pročišćeni tekst, 16/11, 2/16, 6/16 – ispravak, 13/16-dopuna, 4/17 – 
pročišćeni tekst - u daljnjem tekstu Plan) na prostoru obuhvaćenim ovim urbanističkim planom 
predviđena je izgradnja LUKA OTVORENA ZA JAVNI PROMET - LUKA LOKALNOG ZNAČAJA 
unutar kojih je moguće smjestiti: 

⁻ javni promet - pristan brodske linije za javni prijevoz i tranzitni promet 
⁻ komunalni vez - vez za brodice lokalnog stanovništva 
⁻ komunalni vez – ostale djelatnosti. 
⁻  

Za luku otvorene za javni promet – luka lokalnog zančaja određen je maksimalnim kapacit od 
200 vezova. 
 
Predmetni UPU obuhvaća dio obalnog pojasa predviđenog za lučki prostor koji je namjenjen za 
luku otvorenu za javni promet – luka lokalnog zančaja, a nalazi se unutar građevinskog područja 
grada Zadra, naselje Kožino, predio Primorje. Prostor obuhvata je neuređen. Pristup luci je 
planiran preko nerazvrstane ceste. Pješački pravac obalne šetnice nije jasno definiran te je 
isprekidan.  
 
Namjera Grada Zadra je ovaj prostor preurediti u prostor za luku otvorenu za javni promet – 
luka lokalnog zančaja koji će osigurati javni promet - pristan brodske linije za javni prijevoz i 
tranzitni promet te komunalni vez za brodice lokalnog stanovništva s potrebnim dodatnim 
sadržajima. 
 

U prilogu željenom razvoju potrebno je urbanistički i arhitektonski urediti područje u obuhvatu 
Plana i povećati razinu usluga na višu razinu. 

 

Realizacija ovog Plana omogućit će urbanističko-arhitektonsko uređenje ovog dijela Grada.  
 
Planom će  se omogućiti kvalitetno cestovno i pješačko povezivanje u smjeru more – kopno.  
 

1.1.2. Prostorno razvojne značajke  

 
Osnovna polazišta za Urbanistički plan uređenja luka Kožino - Primorje su sljedeći prostorni 
planovi i dokumenti prostornog uređenja: 

- Prostorni plan Zadarske županije, 
- Prostornom planu uređenja Grada zadra. 

 

Područje obuhvata definirano je Prostornim planom uređenja Grada Zadra, određeno je za 
gradnju luke otvorene za javni promet – luka lokalnog zančaja unutar kojeg se planira smjestiti 
javni promet - pristan brodske linije za javni prijevoz i tranzitni promet te komunalni vez - vez za 
brodice lokalnog stanovništva s potrebnim dodatnim sadržajima. 
Područje obuhvata nalazi se unutar građevinskog područja grada Zadra u naselju Kožino, 
predio Primorje. 
Prostor obuhvaćen ovim Planom površine cca 16,5 ha i nepravilnog je oblika.  
 
 

mailto:konus@zd.t-com.hr


URBANISTIČKI PLAN UREĐENJA LUKA KOŽINO – PRIMORJE                                                             ___________  

Obrazloženje  
 

_________________________________________________________________________________________ 
"KONUS" d.o.o.,  Zrinsko-Frankopanska 38a, Zadar  

Tel. 023/251-151,  Email: konus@zd.t-com.hr 

 

 

4 

 
 
Područje obuhvata pripada sredozemnoj klimi koju ima uzak priobalni pojas Dalmacije i svi 
dalmatinski otoci. 
Zahvatu najbliža relevantna meteorološka postaja nalazi se u gradu Zadru te je ona uzeta za 
opis prevladavajućih meteoroloških prilika na tom području. 
 

Konfiguracija terena, u okviru obuhvata Plana, prikazana je na geodetskoj podlozi na kojoj su 
prikazane dubine mora unutar obuhvata. Dubine mora unutar obuhvata su od cca -0,5m do -
5,5m. 
 
1.1.3. Infrastrukturna opremljenost  

 
Vodoopskrba 
Na samom području obuhvata Plana ne postoji izgrađena vodovodna mreža.  
 
Odvodnja 
Na samom području obuhvata Plana ne postoji izgrađena sustav odvodnje. 
 
Telekomunikacijska opremljenost 
Unutar područja obuhvata nema telekomunikacijske infrastrukture. 
 
Elektroopskrba i vanjska rasvjeta 
Unutar područja obuhvata nema elektroopskrbne infrastrukture i i vanjske rasvjete. 

 

1.1.4. Zaštićene prirodne, kulturno-povijesne cjeline i ambijentalne vrijednosti i posebnosti  

 
Zaštita prirodne baštine 

Ovo područje nema planske ni zakonom zaštićene kategorije prirode prema Zakonu o zaštiti 
prirode, niti se nalazi u područja ekološke mreže (točkaste lokalitete, zone ili koridore). Zaštiti 
prirode pristupit će se temeljem uvjeta za zaštitu prirode i okoliša koji proizlaze iz PPUG Zadra. 
 

Zaštita kulturne baštine 
Unutar obuhvata plana nalazi se jedan podmorski arheološki lokalitet. Sa sjeverne strane 
predmetne zone, u podmorju se nalazi rimsko nalazište. Podvodnim pregledom utvrđeni su 
nalazi amfora, keramike i ostaci rimske arhitekture (vjerojatno pristaništa vezanog uz obližnju 
vilu rustiku). 
 

Zaštita ambijentalnih vrijednosti 
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Prostor u obuhvatu Plana je neuređen. Osim samog mora i pogled na staru jezgru Grada Zadra 
drugih sadržaja koji predstavljaju neku posebnu ambijentalnu vrijednost nema. Uređenjem ovog 
prostora pridonijet će stvaranju ugodnog ambijenta i uljepšavanje fasade dijela naselja koje je 
naslonjeno na ovo područje.  
 
1.1.5. Obveze iz planova šireg područja (obuhvat, broj stanovnika i stanova, gustoća stanovanja 
i izgrađenosti)  
 
Prostorni plan uređenja Grad Zadra („Glasnik Grada Zadra“ br. 4/04, 3/08, 4/08 – ispravak, 
10/08 – ispravak, 21/10 – pročišćeni tekst, 16/11, 2/16, 6/16 – ispravak, 13/16-dopuna, 4/17 – 
pročišćeni tekst - u daljnjem tekstu Plan) na prostoru obuhvaćenim ovim urbanističkim planom 
predviđena je izgradnja luka otvorena za javni promet - luka lokalnog značaja u naselju Kožino, 
predio Primorje. 
 
PPUG za luku otvorene za javni promet – luka lokalnog značaja određen je maksimalnim 
kapacit od 200 vezova. 
 
PPUG predviđeno je da je morske luke moguće koristiti u skladu sa Zakonom o pomorskom 
dobru i morskim lukama. 
 
UPU-om će se preustrojiti postojeći i osmisliti novi planirani sadržaji kao nadopuna prostora.  
 

1A. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA - Zadar, Kožino, Petrčane, Crno i Babindub 
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2.1.A INFRASTRUKTURNI SUSTAVI - POŠTA I TELEKOMUNIKACIJE-  Zadar, Kožino, 
Petrčane, Crno i Babindub 
 

2.2.A INFRASTRUKTURNI SUSTAVI – ENERGETSKI SUSTAV -  Zadar, Kožino, Petrčane, 
Crno i Babindub 
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2.3.A INFRASTRUKTURNI SUSTAVI – VODNOGOSPODARSKI SUSTAVI - KORIŠTENJE 
VODA - Zadar, Kožino, Petrčane, Crno i Babindub 
 

2.4.A INFRASTRUKTURNI SUSTAVI – VODNOGOSPODARSKI SUSTAVI - ODVODNJA 
OTPADNIH VODA - Zadar, Kožino, Petrčane, Crno i Babindub 
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3.1.A UVJETI ZA KORIŠTENJE, UREĐENJE I ZAŠTITU PROSTORA  - Zadar, Kožino, 
Petrčane, Crno i Babindub 
 

3.2.A UVJETI ZA KORIŠTENJE, UREĐENJE I ZAŠTITU PROSTORA - Zadar, Kožino, 
Petrčane, Crno i Babindub 
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4.2 GRAĐEVINSKO PODRUČJE NASELJA – Kožino 
 
Člankom 104. PPUG propisani su uvjeti gradnje u sklopu obalnog pojasa.  
U sklopu obalnog pojasa unutar građevinskog područja grada Zadra Planom su 
definirane sljedeće prostorne cjeline: 

- lučki prostor 
- luke otvorene za javni promet 
- putničke luke međunarodnog značaja 
- teretne luke županijskog značaja 
- lokalnog značaja 
- luke posebne namjene 
- luke nautičkog turizma- marine (L3) 
- sportske luke (L6) 
- ribarske luke(L7) 

- prostor uređene morske plaže (zona kupališta) 
- uređeni dio obale (zona šetališta). 
 

Člankom 106. PPUG propisani su uvjeti gradnje  Unutar luka otvorenih za javni promet  
Unutar luka otvorenih za javni promet moguće su sljedeće namjene prostora: 

- javni promet - pristan brodske linije za javni prijevoz i tranzitni promet 
(ribarski brodovi, turistički brodovi i dr.). 
- komunalni vez - vez za brodice lokalnog stanovništva 
- nautički vez 
- vez ribarskih i turističkih brodova.  

 
Člankom 107. PPUG propisani su uvjeti  uređenja morskih plaža. 
U zoni uređene morske plaže (kupališta), uz osnovnu namjenu omogućava se izgradnja i 
uređenje pratećih sadržaja u funkciji kupanja i rekreacije, te postavljanje kioska i pokretnih 
naprava.  
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Člankom 109.  PPUG propisani su uvjeti     gradnje u obalnom pojasu. 
U slučaju planiranja gradnje u obalnom pojasu za koji je ovim Planom propisana obveza izrade 
UPU-a isti se treba temeljiti na prostornim studijama ili idejnim projektima. 
 
 
Člankom 267.a  PPUG propisana je mogućnost korištenja morskih luka. 
Morske luke moguće je koristiti: u skladu sa Zakonom o pomorskom dobru i morskim lukama. 

 

 
1.1.6. Ocjena mogućnosti i ograničenja razvoja u odnosu na demografske i gospodarske 
podatke te prostorne pokazatelje  
 
Ovim UPU-om obuhvaćen je dio obalnog pojasa naselja Kožino, predio Primorje. Područje u 
obuhvatu Plana je neizgrađeno. Okolno područje je izgrađeno i djelomično uređeno.  
 
Preuređenjem lučkog prostora ostvarili bi se uvjeti za viši standard lučke ponude i uredio bi se 
ovaj dio naselja.  
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2. CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA  
 
2.1. Ciljevi prostornog uređenja općinskog ili gradskog značaja  
 

Temeljni ciljevi prostornog razvoja gradskog značaja su:  

- povoljan odabir prostorne i gospodarske strukture  
- skladan i svrhovit razvoj svih dijelova Grada sukladno prirodnim resursima  
- poboljšavanje svih oblika komunikacije  
- zaštita krajobraznih vrijednosti  
- zaštita prirodnih i kulturnih vrijednosti  

Planom se stvaraju pretpostavke za funkcionalni razvoj ovog dijela Grada Zadra, te njegovo 
optimalno povezivanja s postojećim izgrađenim dijelom naselja, kako bi tvorili skladnu 
prostornu cjelinu u pogledu turističke i rekreacijske ponude, ekološke ravnoteže i kvalitete 
korištenja i boravka.   
Ovo će se ostvariti, između ostalog, planiranjem odgovarajuće prometne i komunalne 
infrastrukturne mreže, predviđanjem kompatibilnih rekreacijskih sadržaja i načinom izgradnje. 
 
2.1.1. Demografski razvoj  
 
Cilj demografskog razvoja Grada je srednje umjereni rast stanovništva temeljen na 
gospodarski rast. Tome cilju treba težiti stvaranjem niza potrebnih stimulativnih mjera, među 
kojima spada i podizanje kvalitete stanovanja što će se postići i uređenjem i korištenjem ovog 
prostora. Za očekivati je da će time i samo naselja i Grad Zadar postati privlačniji za življenje, 
te će se na takav način potaknuti pozitivan učinak na porast broja stanovnika u budućnosti.  
 
2.1.2. Odabir prostorne i gospodarske strukture  
 
Na prostornoj matrici Grada Zadra uočljive su dvije prostorno razvojne cjeline:  

- kopneni dio Grada Zadra  
- otoci Grada Zadra  

Kopneni dio Grada Zadra dio je teritorija Zadarske urbane regije koja je kao prostorno-planska 
kategorija ustanovljena Prostornim planom Zadarske županije.  
PPUG Zadra zahtjeva da se osiguraju prostorne predispozicije za skladan razvoj kopnene i 
otočke prostorno razvojne cjeline. sukladno prirodnim pogodnostima, zatečenom stanju i 
smjernicama razvoja.  
Ciljevi prostornog razvoja kopnenog dijela Grada Zadra a koji se odnose na širi prostor 
obuhvata su:  

- repozicioniranje turizma ulaganjem u kvalitetniji oblik turističke ponude  
- održanje i rast prometa kao dijela uslužnih djelatnosti  
- porast ostalih uslužnih djelatnosti.  

Sukladno navedenom, gospodarska struktura prostorno-razvojnih cjelina za ovaj dio Grada 
Zadra ima za cilj:  

- zadržati postojeću strukturu gospodarstva uz manje prilagodbe,  
- poticati brži rast turizma i trgovine  
- razvijati druge uslužne djelatnosti  

formirati prepoznatljivu zadarsku turističku ponudu na razini cjelokupne Zadarske rivijere  
 
2.1.3. Prometna i komunalna infrastruktura  
 
Planirana prometna mreža (cestovna i pomorska) ima za cilj kvalitetno povezivanje budućih 
korisnika prostora unutar obuhvata Plana s okolnim stambenim zonama i planiranim sadržajima. 
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2.2. Ciljevi prostornog uređenja naselja odnosno dijela naselja  
 

Ciljevi uređenja naselja a koji se odnose na područje obuhvata su:  
- poboljšavanje svih oblika komunikacije  
- oblikovanje i razvitak novog javnog prostora  
- podizanje kvalitete stanovanja  
- zaštita krajobraznih vrijednosti unutar naselja. 

 
2.2.1. Racionalno korištenje i zaštita prostora u odnosu na postojeći i planirani broj stanovnika, 
gustoću stanovanja, obilježja izgrađene strukture, vrijednost i posebnosti krajobraza, prirodnih i 
kulturno-povijesnih i ambijentalnih cjelina  
 
U cilju racionalnog korištenja i zaštite prostora potrebno je:  

- predvidjeti gašenje neprimjerenih sadržaja, a prostor sanirati i revitalizirati,  
- poboljšati sve aspekte postojećih već angažiranih prostora,  
- povećavati bilancu osnovnih kategorija korištenja prostora samo u korist 

poljoprivrednog i šumskog zemljišta, te objekata infrastrukture 
- razvijati prostor sukladno planiranoj namjeni na principu održivog razvoja, što 

podrazumijeva maksimalno racionalno korištenje prostora, vodeći brigu o postizanju 
ravnoteže između gospodarskih interesa i prirodnih mogućnosti i ograničenja po 
okolišu.  

 
2.2.2. Unapređenje uređenja naselja i komunalne infrastrukture  
 
Uređenje naselja u direktnoj je vezi s podizanjem kvalitete urbanog življenja. To između 
ostalog podrazumijeva funkcionalno definiranje i uređenje javnih površina.  
Pri urbanom oblikovanju naseljenog prostora potrebno je klasificirati, urediti i sadržajno 
osmisliti javne prostore:  

- pješačke ulice i trgove  
- šetnice i okupljališta  
- parkove i javno zelenilo  
- dječja igrališta  
- sportske terene i biciklističke staze.  

Urbano preoblikovanje treba pratiti i adekvatna infrastrukturna opremljenost, pri čemu se ističu 
parametri kako slijedi:  

- izgradnja i održavanje lokalne i nerazvrstane cestovne mreže i poboljšanje prijevoza 
putnika u javnom prometu  

- osiguranje dostatnog parkirališnog prostora sukladno potrebama i namjeni 
- održavanje javnih površina  
- osiguranje prostornih pretpostavki za razvoj i uređenje luka  
- distribucija elektroenergetskog sustava na racionalan način tako da u najmanjoj 

mogućoj mjeri utječe na stanje okoliša  
- razvijanje ostalih infrastrukturnih sadržaja koji trebaju učinkovito pratiti ukupni 

gospodarski rast na lokalnoj razini (vodoopskrba, odvodnja otpadnih voda, EKI)  
- održavanje čistoće  
- zbrinjavanje komunalnog otpada  
- osiguranje trajnog i kvalitetnog obavljanja komunalnih djelatnosti  
- osiguranje održavanja komunalnih objekata i uređaja u stanju funkcionalne 

sposobnosti  
- poduzimanje mjera za očuvanje i zaštitu okoliša 

 
Vodovodnu mrežu unutar obuhvata ovog UPU-a treba riješiti za konačno stanje izgrađenosti 
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tako da se osiguraju dovoljne količine vode potrebne za kvalitetnu vodoopskrbu, komunalne 
potrebe i protupožarnu zaštitu. 
 
Da bi se maksimalno zaštitilo tlo, podzemne i površinske vode, potrebno je izgraditi kolektor 
preko kojeg će se sakupljati oborinske vode s radnih, manipulativnih, prometnih i parkirališnih 
površina i odvodit do separatora ulja i masti. Adekvatno pročišćene otpadne vode ispuštat će se 
u prije ispuštanja u recipijent, more ili okolni teren. 
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3. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA  
 
3.1. Program gradnje i uređenja prostora  
 
Na prostoru obuhvaćenim ovim urbanističkim planom predviđena je izgradnja luka otvorena za 
javni promet - luka lokalnog značaja. Za luku otvorene za javni promet – luka lokalnog zančaja 
određen je maksimalnim kapacit od 200 vezova. Planom se predviđa uređenje okoliša luke, 
parkirališnih površina i izgradnja zgrade mješovite namjena u funkciji luke. 
 
Kao stručna podloga za izradu ovog Plana služilo je IDEJNO RJEŠENJE - LUKA OTVORENA 
ZA JAVNI PROMET KOŽINO, GRAD ZADAR koje je izradila tvrtka Obala d.o.o., Split, no 
Planom se omogućuju i drugačija, slična rješenja u skladu s maritivnim zahtjevima prilikom 
izrade projektne dokumentacije potrebne za ishođenje akata za gradnju. 
 
Kako bi se ostvarila izgradnja predmetne luke potrebno je dio morske površine uz istočni dio 
obuhvata nasuti. Na tom dijelu predviđena je gradnja obale i komunalnog dijela luke – 
komunalnog veza za manje brodice lokalnog stanovništva i komunalni dio luke - ostale 
djelatnosti za ostale lučke djelatnosti - izvlačenje i popravak brodica. Komunalni dio luke – 
komunalnog veza za veće brodice lokalnog stanovništva i operativni dio  luke - dio luke za 
obavljanje linijskog pomorskog prometa planirani su u zapadnom i južnom dijelu obuhvata. Uz 
predviđenu izgradnju lučke infrastrukture, u sklopu komunalnog dijela luke - ostale djelatnosti 
predviđa se izgradnja lučke nadgradnje (suprastrukture) – prizemne zgrade mješovite namjene 
za potrebe predmetne luke površine cca 100 m2, visine do 4m. Unutar predmetne zgrade 
moguće je planirati različite sadržaje u funkciji luke kao što su: trgovina, ugostiteljski lokal, uredi, 
sanitarni čvorovi, spremišta, prostori za odlaganje otpada i ulja te druge uslužne djelatnosti i 
sadržaji potrebni za neophodno funkcioniranje luke. 
 
U ostalom području koji je planiran za nasipavanje predviđeno je uređenje zelenih površina.  
 
Cijeli prostor luke će se opremiti prikladnom infrastrukturom (prometne površine, parkirališne 
površine, vodovodna mreža, odvodnja, elektronska komunikacijska mreža) i urbanom opremom.  
 
Ukupna kopnena površina luke otvorene za javni promet iznosit će oko 16 500 m2 i uključuje 
uređenu obalu, lukobrane, pješačke površine, prometne i parkirališne površine, zelene površine, 
te dio nerazvrstane ceste na koju se ostvaruje priključak vozila i pješaka. 
 
Planirani kapacitet komunalnog dijela luke je oko 60 vezova u moru. Najveći dio luke planiran je 
za prihvat manjih brodice lokalnog stanovništva. Dio luke u zapadnom dijelu planiran je za 
prihvat većih brodice lokalnog stanovništva. Veće brodice lokalnog stanovništva će se 
privezivati uz lukobran. Operativni dio  luke - dio luke za obavljanje linijskog pomorskog prometa 
planiran je na južnoj strani uz lukobran. Na kopnenoj površini u istočnom dijelu predmetne luke 
planiran je komunalni dio luke - ostale djelatnosti za ostale lučke djelatnosti - izvlačenje i 
popravak brodica, za oko 7 brodica. Broj vezova u konačnici ovisit će o dužini brodica. 
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3.2. Osnovna namjena prostora  

 
Osnovna namjena zone obuhvata utvrđena je PPUG-om Zadra.  
Zona obuhvata utvrđena je kao luka otvorena za javni promet - luka lokalnog značaja sa 
maksimalnim kapacit od 200 vezova. 
 
Detaljna namjena površina utvrđena je kartografskim prikazom Plana br. 1. KORIŠTENJE I 
NAMJENA POVRŠINA. 
 
Unutar obuhvata Plana određene su slijedeće namjene: 

⁻ POVRŠINE INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA - PROMETNE POVRŠINE (IS1) 
⁻ ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE (Z) 

⁻ OPERATIVNI DIO  LUKE - DIO LUKE ZA OBAVLJANJE LINIJSKOG POMORSKOG 
PROMETA - kopneni dio (UKRCAJ I ISKRCAJ PUTNIKA) (LP) 

⁻ OPERATIVNI DIO  LUKE - DIO LUKE ZA OBAVLJANJE LINIJSKOG POMORSKOG 
PROMETA – morski dio (UKRCAJ I ISKRCAJ PUTNIKA) (LPm) 

⁻ KOMUNALNI DIO LUKE - KOMUNALNI VEZ - kopneni dio (PRIVEZ I ODVEZ 
BRODICA) (KV) 

⁻ KOMUNALNI DIO LUKE - KOMUNALNI VEZ - morski dio (PRIVEZ I ODVEZ BRODICA) 
(KVm) 

⁻ KOMUNALNI DIO LUKE - OSTALE DJELATNOSTI - kopneni dio (OSTALE LUČKE 
DJELATNOSTI - IZVLAČENJE I POPRAVAK PLOVILA) (OD) 

⁻ KOMUNALNI DIO LUKE - OSTALE DJELATNOSTI - morski dio (OSTALE LUČKE 
DJELATNOSTI - IZVLAČENJE I POPRAVAK PLOVILA) (ODm) 

⁻ MORSKA POVRŠINA 
 
POVRŠINE INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA - PROMETNE POVRŠINE (IS1) namijenjene su 
izgradnji prometnica, parkirališnih površina i pješačkih površina te nadzemnih i podzemnih 
infrastrukturnih građevina i uređaja (trafostanice, crpne stanice, uređaja za pročišćavanje 
otpadnih voda i sl.).  
 
ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE (Z) predstavljaju neizgrađene površine na kojima nije moguća 
gradnja, ali se dozvoljava vođenje linijskih infrastrukturnih sustava iako nisu planirane ili ucrtane 
na kartografskim prilozima Plana ukolikoje to iz funkcionalnih razloga opravdano. 
 
OPERATIVNI DIO  LUKE - DIO LUKE ZA OBAVLJANJE LINIJSKOG POMORSKOG 
PROMETA - kopneni dio (UKRCAJ I ISKRCAJ PUTNIKA) (LP) planirani je kopneni dio 
prvenstveno namjenjenjen djelatnostima na kopnu i gradnju lučke podgradnje (infrastrukture) za 
privez plovila u javnom pomorskom prometu, plovila za povremeni prijevoz putnika i ostalih 
plovnih objekata kada obavljaju djelatnost ukrcaja i iskrcaja. Unutar predmetne namjene 
moguća je gradnja i smještaj  ostaliih sadržaja predviđenih za luku otvorenu za javni promet – 
lokalnog zančaja prema Zakonu o pomorskom dobru i morskim lukama (NN 158/03, 100/04, 
141/06, 38/09, 123/11, 56/16, 98/19). 
 
OPERATIVNI DIO  LUKE - DIO LUKE ZA OBAVLJANJE LINIJSKOG POMORSKOG 
PROMETA – morski dio (UKRCAJ I ISKRCAJ PUTNIKA) (LPm) planirani je morski dio 
namjenjenjen prvenstveno djelatnostima na moru te je moguća i gradnja lučke podgradnje 
(infrastrukture) za privez plovila u javnom pomorskom prometu, plovila za povremeni prijevoz 
putnika i ostalih plovnih objekata kada obavljaju djelatnost ukrcaja i iskrcaja. Unutar predmetne 
namjene moguća je gradnja i smještaj  ostaliih sadržaja predviđenih za luku otvorenu za javni 
promet – lokalnog zančaja prema Zakonu o pomorskom dobru i morskim lukama (NN 158/03, 
100/04, 141/06, 38/09, 123/11, 56/16, 98/19). 
U slučaju ako se pri izradi projektne dokumentacije pri ishođenju akata za gradnju ukaže 
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potreba drugačijeg/sličnog rješenja lučkog prostora zbog maritivnih zahtjeva, na predmetnim 
površinama moguće je graditi lučku podgradnju (infrastrukturu) u skladu s takvim rješenjem.  
 

KOMUNALNI DIO LUKE - KOMUNALNI VEZ - kopneni dio (PRIVEZ I ODVEZ BRODICA) (KV) 
planirani je kopneni dio prvenstveno namjenjenjen djelatnostima na kopnu i gradnju gradnju 
lučke podgradnje (infrastrukture) za stalni vez plovnog objekta čiji vlasnik ima prebivalište na 
području jedinice lokalne samouprave ili plovni objekt pretežito boravi na tom području i upisan 
je u upisnik brodova nadležne lučke kapetanije ili očevidnik brodica nadležne lučke kapetanije ili 
ispostave i za korištenje kojeg se zaključuje ugovor o stalnom vezu s lučkom upravom i na 
kojem se u pravilu ne obavljaju gospodarske djelatnosti. Unutar predmetne namjene moguća je 
gradnja i smještaj  ostaliih sadržaja predviđenih za luku otvorenu za javni promet – lokalnog 
zančaja prema Zakonu o pomorskom dobru i morskim lukama (NN 158/03, 100/04, 141/06, 
38/09, 123/11, 56/16, 98/19). 
 
KOMUNALNI DIO LUKE - KOMUNALNI VEZ - morski dio (PRIVEZ I ODVEZ BRODICA) (KVm) 
planirani je morski dio namjenjenjen prvenstveno djelatnostima na moru te je moguća i gradnja 
lučke podgradnje (infrastrukture) za stalni vez plovnog objekta čiji vlasnik ima prebivalište na 
području jedinice lokalne samouprave ili plovni objekt pretežito boravi na tom području i upisan 
je u upisnik brodova nadležne lučke kapetanije ili očevidnik brodica nadležne lučke kapetanije ili 
ispostave i za korištenje kojeg se zaključuje ugovor o stalnom vezu s lučkom upravom i na 
kojem se u pravilu ne obavljaju gospodarske djelatnosti. Unutar predmetne namjene moguća je 
gradnja i smještaj  ostaliih sadržaja predviđenih za luku otvorenu za javni promet – lokalnog 
zančaja prema Zakonu o pomorskom dobru i morskim lukama (NN 158/03, 100/04, 141/06, 
38/09, 123/11, 56/16, 98/19). 
U slučaju ako se pri izradi projektne dokumentacije pri ishođenju akata za gradnju ukaže 
potreba drugačijeg/sličnog rješenja lučkog prostora zbog maritivnih zahtjeva, na predmetnim 
površinama moguće je graditi lučku podgradnju (infrastrukturu) u skladu s takvim rješenjem.  
 
KOMUNALNI DIO LUKE - OSTALE DJELATNOSTI - kopneni dio (OSTALE LUČKE 
DJELATNOSTI - IZVLAČENJE I POPRAVAK PLOVILA) (OD) planirani je kopneni dio 
prvenstveno namjenjenjen djelatnostima na kopnu i gradnju gradnju lučke podgradnje 
(infrastrukture) za ostale lučke djelatnosti - izvlačenje i popravak plovila; gradnju objekata 
(izvlačilište-rampa i sl.) i postavljanje uređaja u svrhu popravka i održavanja plovila (dizalica i 
sl.) te gradnju i lučke nadgradnje (suprastrukture) koja uključuje gradnju zgrade mješovite 
namjene za potrebe predmetne luke unutar koje je moguće smjestiti sadržaje kao što su: 
trgovina, ugostiteljski lokal, uredi, sanitarni čvorovi, spremišta, prostori za odlaganje otpada i 
ulja te druge uslužne djelatnosti i sadržaji potrebni za funkcioniranje luke.  
 
KOMUNALNI DIO LUKE - OSTALE DJELATNOSTI - morski dio (OSTALE LUČKE 
DJELATNOSTI - IZVLAČENJE I POPRAVAK PLOVILA) (ODm) planirani je morski dio 
namjenjenjen prvenstveno djelatnostima na moru te je moguća i gradnja lučke podgradnje 
(infrastrukture) za ostale lučke djelatnosti - izvlačenje i popravak plovila; gradnju objekata 
(izvlačilište-rampa i sl.) i postavljanje uređaja u svrhu popravka i održavanja plovila (dizalica i 
sl.) te gradnju i lučke nadgradnje (suprastrukture) koja uključuje gradnju zgrade mješovite 
namjene za potrebe predmetne luke unutar koje je moguće smjestiti sadržaje kao što su: 
trgovina, ugostiteljski lokal, uredi, sanitarni čvorovi, spremišta, prostori za odlaganje otpada i 
ulja te druge uslužne djelatnosti i sadržaji potrebni za funkcioniranje luke.  
U slučaju ako se pri izradi projektne dokumentacije pri ishođenju akata za gradnju ukaže 
potreba drugačijeg/sličnog rješenja lučkog prostora zbog maritivnih zahtjeva, na predmetnim 
površinama moguće je graditi lučku podgradnju (infrastrukturu) u skladu s takvim rješenjem.  
 
MORSKA POVRŠINA – ostali dio mora. 
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Na svim površinama unutar cijelog obuhvata Plana dozvoljava se vođenje linijskih 
infrastrukturnih sustava iako nisu planirane ili ucrtane na kartografskim prilozima Plana. 
  
3.3. Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, način korištenja i uređenja površina 
  
Izgradnjom luke otvorena za javni promet upotpunit će se izgled ovog dijela naselja.  
 
Za izgradnju luke bit će potrebno provesti ograničeno nasipavanje mora (prema listu 4. NAČIN I 
UVJETI GRADNJE) kako bi se ostvario planirani zahvat. 
 
Ukupne kolnopješačke površine u obuhvatu luke iznosit će cca  2900 m2.  
Planirana je obalna šetnica koja prolazi uz sjeveroistočnu granicu obuhvata Plana u dužini od 
cca 250 m.  
 
Ukupna prometna površina s pratećim parkirališnim površinama u obuhvatu luke iznosit će oko 
900 m2. Manipulativna površina za potrebe priveza, manevra i manipulacije brodica u luci 
iznosit će oko 10600 m2.  
Površina gatova, lukobrana i školjere iznosi oko 2100 m2.  
Površina zaštitnog zelenila iznosi oko 340 m2. 
Površina u kojoj se može planirati zgrada iznosi oko 100 m2.  
Planom su utvrđene površine unutar kojih se može planirat izgradnja građevina i uređenje 
površina, a u skladu s kartografskim prikazom Plana (list 3 i list 4.)   
 
Način korištenja i uređenje površina, kao i njihovo međusobno razgraničenje definirani su 
kartografskim prikazima Plana i Odredbama za provođenje.  
 
Osnovni podaci o Planu i odnos između planiranog sadržaja i procjene broja korisnika: 
 

PLANIRAN SADRŽAJ broj plovila 
broj korisnika  

po plovilu 
ukupan broj 

korisnika 

KOMUNALNI DIO LUKE       

plovilo do 12m 45 4 180 

plovilo do 15m 11 6 66 

        

        

OPERATIVNI DIO LUKE - 
liniski promet 

1 300 300 

        

DJELATNICI LUKE / / 4 

        

SVEUKUPAN 
PROCJENJEN  
BROJ KORISNIKA 

  cca 550 

 
Koeficijent izgrađenosti (Kig) je odnos gradivog dijela koncesijskog dobra i ukupne površine 
koncesijskog dobra.  
Izgrađenu površinu zemljišta čine tlocrtne površine svih glavnih pomoćnih i gospodarskih 
građevina na čestici zemlje.  
Lučka podgradnja (infrastruktura) (lukobrani, gatovi, putovi i sl.) te uređenje okoliša ne ulaze u 
proračun izgrađenih površina u odnosu na Kig i Kis.  
Maksimalno gradiva površina planiranih zgrada je cca 100 m2 i iznosi cca 2,0% ukupne 
kopnene površine luke, što je u skladu s Prostornim planom uređenja Grada Zadra (u daljnjem 
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tekstu: PPUG). Planirane zgrade moraju biti građene kao paviljonski tip građevne visine do 4,0 
m. 
 
Planom je osigurana obalna šetnica minimalne je širine 3,0 m. 
Sve sadržaje treba opskrbiti odgovarajućim infrastrukturnim priključcima, opremom za 
zbrinjavanje otpada i uređenim zelenim površinama. 
 
Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu: 
 

NAMJENA POVRŠINA POVRŠINA 

POVRŠINE INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA - PROMETNE POVRŠINE (IS1) 948,31 

ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE (Z) 458,81 

OPERATIVNI DIO  LUKE - DIO LUKE ZA OBAVLJANJE LINIJSKOG 
POMORSKOG PROMETA - kopneni dio (UKRCAJ I ISKRCAJ PUTNIKA) (LP) 253,1 

OPERATIVNI DIO  LUKE - DIO LUKE ZA OBAVLJANJE LINIJSKOG 
POMORSKOG PROMETA - morski dio (UKRCAJ I ISKRCAJ PUTNIKA) (LPm) 445,05 

KOMUNALNI DIO LUKE - KOMUNALNI VEZ - kopneni dio (PRIVEZ I ODVEZ 
BRODICA) (KV) 2470,81 

KOMUNALNI DIO LUKE - KOMUNALNI VEZ - morski dio (PRIVEZ I ODVEZ 
BRODICA) (KVm) 6572,28 

KOMUNALNI DIO LUKE - OSTALE DJELATNOSTI - kopneni dio (OSTALE 
LUČKE DJELATNOSTI - IZVLAČENJE I POPRAVAK PLOVILA) (OD) 1013,13 

KOMUNALNI DIO LUKE - OSTALE DJELATNOSTI - morski dio (OSTALE 
LUČKE DJELATNOSTI - IZVLAČENJE I POPRAVAK PLOVILA) (ODm) 1631,74 

MORSKA POVRŠINA 2747,38 

UKUPNO - kopneni dio: 5144,16 

UKUPNO - morski dio: 11396,45 

SVEUKUPNO: 16540,61 
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3.4. Prometna i ulična mreža  
 
Prometna mreža u obuhvatu UPU-a sastoji se od postojećih prometnica (Put Velikog mula i 
obalne šetnice) koje su smještene uz sjeveroistočni rub obuhvata Plana i od planiranih 
parkirališnih površina unutar prostora luke otvorena za javni promet.  
 

Cestovna mreža  
Cestovna mreža prikazana je u grafičkom dijelu Plana na kartografskom prikazu (List 2.1 2A. 
PROMETNA,TELEKOMUNIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA  MREŽA – 
Prometna infrastrukturna mreža).  
Cestovna mreža u obuhvatu Plana oslanja se na širi prometni sustav Grada Zadra. 
 
Poprečni profili prometnica u obuhvatu UPU-a: 

⁻ poprečni profil 1-1 koji se sastoji od kolnika širine 5,0 m (dva prometna traka svaki širine 
2,5 m). 

⁻ poprečni profil 1a-1a (parkirališna prometnica) koji se sastoji od kolnika širine 5,0 mm (dva 
prometna traka svaki širine 2,5 m), parkinga dužine 5,5 m. 

 
Visinske elemente trasa cestovne mreže treba u što većoj mjeri prilagoditi postojećem terenu. 
Na mjestima križanja novih cesta s postojećim potrebno je projektiranu niveletu prilagoditi 
postojećem stanju. 
Odstupanja od planiranih koridora pojedinih cestovnih pravaca moguća su radi bolje prilagodbe 
terenskim uvjetima.  
Svaka prometnica ili određena dionica pojedine prometnice može se graditi i u fazama, a na 
temelju akata za gradnju.  
 

Promet u mirovanju 
Promet u mirovanju prikazan je u grafičkom dijelu Plana na kartografskom prikazu (List 2.1 2A. 
PROMETNA,TELEKOMUNIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA  MREŽA – 
Prometna infrastrukturna mreža).  
Za potrebe prometa u mirovanju u obuhvatu ovog UPU-a predviđene su dvije površine za 
smještaj prometa u mirovanju uz sjeverozapadnu granicu obuhvata s oko 30 parkirališnih 
mjesta. 
Parkirališna mjesta su namijenjena za smještaj vozila lokalnog stanovništva prilikom korištenja 
vlastitih plovila i za djelatnike uslužih djelatnosti u funkciji luke otvorene za javni promet – 
lokalnog značaja.  
Na parkiralištima treba osigurati najmanje 5% od ukupnog broja parkirališnih mjesta za motorna 
vozila kojima upravljaju osobe s poteškoćama u kretanju, a najmanje jedno parkirališno mjesto 
na parkiralištima s manje od 20 mjesta. 
Tvrde parkirališne površine potrebno je odvojiti od okolnih površina krajobraznim uređenjem 
gdje god je to moguće.  
 

Ostale prometne površine 
Ostale prometne površine prikazane su u grafičkom dijelu Plana na kartografskom prikazu (List 
2.1 2A. PROMETNA,TELEKOMUNIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA  MREŽA 
– Prometna infrastrukturna mreža). 
Pod ostale prometne površine podrazumijevaju se kolno-pješačke i pješačke površine.  
 
Pješačke površine su površine namijenjene su prometovanju pješaka, a mogu služiti i za prilaz 
interventnih vozila i za prometovanje biciklima.  
Planom je osiguran neprekidan pješački prolaz uz obalu – obalna šetnica koja se pruža 
sjeveroistočno uz luku otvorenu za javni promet i ima širinu od cca 3 m širine.  
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Kolno-pješačke površine uključuju planirane lukobrane, obalu i operativni dio luke za ostale 
lučke djelatnosti - izvlačenje i popravak plovila, a mogu služiti i za prilaz interventnih vozila.  
 
 
3.5. Komunalna infrastrukturna mreža  
 
3.5.1. Vodoopskrba 
 
S obzirom na predviđene planske sadržaje unutar obuhvata Plana, zahtjevi za vodom za ljudsku 
potrošnju su neznatni i nemaju utjecaja na funkcioniranje javnog vodoopskrbnog sustava. 
 
Obzirom na planirani tip izgradnje na području obuhvata ovog UPU-a treba za potrebu 
protupožarne zaštite prema postojećim Pravilnikom o hidrantskoj mreži za gašenje požara 
osigurati najmanju količinu vode po jednom požaru od qpož=10,00 l/s, koja je potrebna za 
istovremeni rad dva protupožarna hidranta pojedinačnog kapaciteta 5,0 l/s. 
 
Stoga ukupna maksimalna količina vode potrebna za rješenje vodoopskrbe i protupožarnu 
zaštitu na području obuhvata ovog UPU-a u konačnoj fazi izgradnje iznosi: 
 
quk= 10,00 l/s 
 
Planirana vodovodna mreža 
 
Na čitavom području obuhvata Plana ne postoji izgrađena javna vodoopskrbna mreža. 
Preduvjet za spajanje planskih sadržaja na javni vodoopskrbni sustav je izgradnja cjevovoda uz 
sjeveroistočni rub planskog područja, a koja je većim dijelom (DUC. Ø 125 mm) predviđena uz 
izgradnju sustava javne odvodnje u sklopu „Projekta poboljšanja vodno-komunalne 
infrastrukture aglomeracije Zadar-Petrčane“. 
 
Moguća su odstupanja od planiranih trasa cjevovoda, koji su prikazani u grafičkom prilogu ovog 
plana, a radi bolje prilagodbe terenskim uvjetima ili tehničkim rješenjima koja će se definirati 
kroz projektnu dokumentaciju. 
 
3.5.2. Odvodnja otpadnih voda 
 
Na čitavom području obuhvata Plana ne postoji izgrađen javni sustav odvodnje.  
 
Planski sadržaji moći će se priključiti na budući gravitacijski kolektor koji će biti položen uz 
sjeveristočni rub planskog obuhvata, a čija je izgradnja predviđena kroz provedbu „Projekta 
poboljšanja vodno-komunalne infrastrukture aglomeracije Zadar-Petrčane“. 
 
Unutar obuhvata Plana predviđena je izgradnja crpne stanice potrebne za funkcioniranje javnog 
sustava odvodnje šireg područja oko planskog obuhvata. U sklopu crpne stanice predviđena je i 
izgradnja sigurnosnog ispusta u more, a sve u skladu s kartografskim prikazom. 
 
S obzirom na predviđene planske sadržaje unutar obuhvata Plana, količina otpadnih fekalnih 
voda koja bi se eventualno ispuštala u javni sustav odvodnje ima zanemarivi utjecaj na 
funkcioniranje sustava.  
 
Za sve potrošače koji će eventualno u javni sustav odvodnje otpadnih voda ispuštati svoje 
otpadne vode čija je kvaliteta različita od standarda komunalnih otpadnih voda (tehnološke 
otpadne vode), prije ispuštanja, obavezan je predtretman te iste otpdane vode do standarda 
komunalnih otpadnih voda. 
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Planirana je izgradnja kanalizacijske mreže oborinske odvodnje. Prikupljena oborinska voda s 
radnih, manipulativnih, prometnih i parkirališnih površina, prije ispuštanja u okolni teren ili more, 
mora proći tretman u separatoru za izdvajanje taloga ulja i masti. 
 
Moguća su odstupanja od planiranih trasa koridora i predviđene lokacije separatora ulja i masti, 
koji su prikazani u grafičkom prilogu ovog plana, a radi bolje prilagodbe terenskim uvjetima ili 
tehničkim rješenjima koja će se definirati kroz projektnu dokumentaciju. 
 
3.5.3. Elektroenergetske instalacije 
Na području obuhvata plana predviđa se izgradnja ekološki prihvatljive i energetski učinkovite 
javne rasvjete za rasvjetljavanje prometnih i parkirališnih površina unutar luke. Vrsta stupova 
javne rasvjete, njihova visina i razmještaj u prostoru, te odabir rasvjetnih armatura, bit će 
definirane kroz glavni projekt javne rasvjete. 
 
Napajanje novoprojektirane javne rasvjete će se vršiti spajanjem na najbližu postojeću 
niskonaponsku infrastrukturu koja se nalazi uz područje obuhvata plana. Vršna potrošnja 
novoprojektirane rasvjete bi iznosila oko 1kW. 

 
U grafičkom prilogu Plana 2.b naznačene su trase po kojima će se razvijati buduća razvodna 
mreža javne rasvjete. Plan dopušta određeno odstupanje trase u slučaju da se ne mogu 
zadovoljiti pravno-imovinski ili tehnički problemi. 
 
Plan dozvoljava mogućnost izgradnje elektroopskrbne mreže za napajanje potencijalnih budućih 
potrošača (brodskih priključnih ormarića, brodskih dizalica, punjača automobila, itd.). 
Novoprojektirana elektroopskrbna mreža bi se priključila na postojeću niskonaponsku 
infrastrukturu koja se nalazi uz područje obuhvata plana. Ukoliko se pokaže potreba za 
dodatnom količinom električne energije koja se ne može podmiriti iz postojećih niskonaponskih 
resursa, potrebno je osigurati lokaciju za novu trafostanicu 10(20)/0,4 kV unutar površine bilo 
koje namjene. Trenutno nisu predviđeni nikakvi potrošači osim javne rasvjete. 
 
U grafičkom prilogu Plana 2.b naznačene su trase po kojima se može razvijati buduća 
elektroopskrbna mreža. Plan dopušta određeno odstupanje trase u slučaju da se ne mogu 
zadovoljiti pravno-imovinski ili tehnički problemi. 
 
3.5.4. Telekomunikacije 
Na području obuhvata plana nije predviđena izgradnja novih TK instalacija fiksne 
telekomunikacijske mreže, ali se ostavlja mogućnost gradnje ukoliko se u budućnosti pokaže 
potreba za tim. 
 
Ovim Planom se osiguravaju uvjeti za razvoj, poboljšanje i uvođenje novih usluga te tehnologija 
javnih sustava pokretnih telekomunikacija 
Bazne stanice pokretnih telekomunikacijskih mreža mogu se postaviti na lokalitetima koji nisu u 
sukobu sa smjernicama zaštite prirode (narušavanje krajobraznih vrijednosti) i nepokretnih 
kulturnih dobara, prema posebnim uvjetima pravnih osoba s javnim ovlastima te mjerodavnih 
službi zaštite. Samostojeći antenski stupovi se moraju graditi na način da mogu prihvatiti 
opremu za više telekomunikacijskih operatera. 
 
Na području obuhvata ovog Plana ne postoji, niti se planiraju graditi građevine za RTV 
odašiljače, pretvarače i sustave veza. 
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3.6. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina  
 
3.6.1. Uvjeti i način gradnje  
 
Uvjeti gradnje utvrđeni su u grafičkom dijelu Plana na kartografskom prikazu (List 4. NAČIN I  
UVJETI GRADNJE). 
 
Planom je određen gradivi dio: 

- površina za gradnju planirane lučke podrgradnje (infrastrukture)  
- površina za gradnju lučke podgradnje (infrastrukture) za moguća drugačija/slična 

rješenja lučkog prostora 
- površina za gradnju lučke nadgradnje (suprastrukture) te 

negradivi dijelovi dio luke otvorene za javni promet – lokalnog značaja. 
 
Površina za gradnju planirane lučke podgradnje (infrastrukture) uključuje dio za gradnju 
objekata sigurnosti plovidbe (planirane lukobrane, školjere planiranih lukobrana, zaštitne zidove 
planiranih lukobrana), ostalih dijelova luke potrebnih za funkcionalno korištenje luke (obala, 
operativni dio luke za ostale lučke djelatnosti - izvlačenje i popravak plovila) te prometnih  i 
parkirališnih površina te je načelno određena.  
U slučaju ako se pri izradi projektne dokumentacije pri ishođenju akata za gradnju ukaže 
potreba drugačijeg/sličnog rješenja lučkog prostora zbog maritivnih zahtjeva, predmetne 
površine moguće je koristiti kao morski dio u skladu s takvim rješenjem.  
 
Površina za gradnju lučke podgradnje (infrastrukture) za moguća drugačija/slična rješenja 
lučkog prostora uključuje dio za gradnju objekata sigurnosti plovidbe (planirane lukobrane, 
školjere planiranih lukobrana, zaštitne zidove planiranih lukobrana), ostalih dijelova luke 
potrebnih za funkcionalno korištenje luke (obala, operativni dio luke za ostale lučke djelatnosti - 
izvlačenje i popravak plovila) te prometnih  i parkirališnih površina te je načelno određena.  
U slučaju ako se pri izradi projektne dokumentacije pri ishođenju akata za gradnju ukaže 
potreba drugačijeg/sličnog rješenja lučkog prostora zbog maritivnih zahtjeva, na predmetnim 
površinama moguće je graditi lučku podgradnju (infrastrukturu) u skladu s takvim rješenjem.  
 
Površina za gradnju lučke nadgradnje (suprastrukture) uključuje dio za gradnju prizemne zgrade  
mješovite namjene za potrebe predmetne luke površine cca 100 m2, visine do 4m. Unutar 
predmetne zgrade moguće je planirati različite sadržaje u funkciji luke kao što su: trgovina, 
ugostiteljski lokal, uredi, sanitarni čvorovi, spremišta, prostori za odlaganje otpada i ulja te druge 
uslužne djelatnosti i sadržaji potrebni za neophodno funkcioniranje luke. 
Oblikovanje zgrada treba biti suvremeno s time da se ne smije zanemariti okolni ambijent grada 
i šireg podneblja. Krovovi se mogu obraditi kao ravni, kosi ili kombinacija ravnih i kosih. 
 
Negradivi dio površina luke otvorene za javni promet uključuje dio namjenjen za zaštitne zelene 
površine gdje je moguće nasipavanje obale u skladu s Planom. 
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Prometna mreža 
Prometnice ili dionice pojedinih prometnica mogu se izvesti u fazama koje će biti određene 
aktom za građenje. 
 
Kolnička konstrukcija svih prometnih površina treba se dimenzionirati obzirom na veličinu 
prometnog opterećenja, nosivost temeljnog tla, klimatske i druge uvjete.  
Gornji nosivi sloj kolnih površina mora se izvesti fleksibilnog tipa koji se sastoji od sloja 
mehanički nabijenog sitnozrnatog kamenog materijala, od bitumeniziranog nosivog sloja i od 
habajućeg sloja od asfaltbetona. Debljina ovih slojeva mora biti takva da kolnička konstrukcija 
podnese propisano osovinsko opterećenje, što treba odrediti prilikom izrade glavnih projekata 
za pojedine prometne površine. 
 
Poželjno je završne slojeve kolnopješačkih i pješačkih površina u što većoj mjeri izvoditi od 
kamena, predgotovljenih betonskih i drugih elemenata (npr. tlakavci, kamen i drugo).  
 
Osiguranje ruba kolnika, kao i nogostupa, treba izvesti tipskim rubnjacima.  
Prilikom projektiranja planirane cestovne mreže i prilaze, moraju se primijeniti minimalni radijusi 
potrebni za prometovanje pojedinih vozila.  
Pri gradnji planiranih cesta ili rekonstrukciji pojedinih dionica postojećih potrebno je u cijelosti 
očuvati krajobrazne i spomeničke vrijednosti područja, prilagođavanjem trase prirodnim oblicima 
terena uz minimalno korištenje usjeka, nasipa i podzida, koje je potrebno sanirati i oblikovati 
ozelenjivanjem i sl. 
Nivelacija građevina mora respektirati nivelacijske karakteristike terena i karakteristične profile 
prometnica. 
U zaštitnom pojasu ceste može se formirati negradivi dio građevinske čestice s parkirališnim 
površinama, niskim zelenilom, infrastrukturnim priključcima i uređajima, ogradom i sl., ali na 
način da se ne smanji preglednost ceste i križanja. 
Sve prometne površine treba izgraditi s odgovarajućim uzdužnim i poprečnim padovima kako bi 
se oborinske vode što prije odvele sa istih. 
Zemljani i ostali radovi koji se izvode u blizini postojećih građevina moraju se obavezno izvesti 
bez  miniranja. 
Svi potrebni radovi na izradi kolničke konstrukcije kao i kvaliteta primijenjenih materijala moraju 
biti u skladu s HR normama i standardima. 
 
Zelene površine unutar prometnih površina moraju se u krajobrazno urediti.  
 
Površine utvrđenog koncesijskog dobra (s pravom građenja) moraju se priključiti na javne 
površine uz pravnu regulaciju pristupa. 
 
Sva cestovna mreža mora se opremiti prometnom signalizacijom prema Pravilniku o prometnim 
znakovima, signalizaciji i opremi na cestama. Prometni znakovi moraju se postaviti na 
odgovarajuća mjesta tako da budu dobro vidljivi i organizirani na način da vozača brzo i 
jednostavno usmjere do odredišta. 
 
Unutar Planom predviđenih površina moguća je nesmetana gradnja svih ostalih infrastrukturnih 
mreža.  
 

Vodovod 
Planirana vodovodna mreža treba se, prema uvjetima „Vodovod“-a d.o.o. Zadar, izgraditi od 
duktilnih cijevi s dodatnim vanjskim zaštitnim PE omotačem zbog negativnog utjecaja mora.  
Kod paralelnog vođenja vodovodni cjevovodi moraju biti udaljeni od visokonaponske mreže 
minimalno 1,5 m a od niskonaponske mreže i telekomunikacijske mreže minimalno 1,0 m. 
Vodovodna mreža i elektroenergetski kabeli moraju biti na suprotnim stranama kolnika. 
 

mailto:konus@zd.t-com.hr


URBANISTIČKI PLAN UREĐENJA LUKA KOŽINO – PRIMORJE                                                             ___________  

Obrazloženje  
 

_________________________________________________________________________________________ 
"KONUS" d.o.o.,  Zrinsko-Frankopanska 38a, Zadar  

Tel. 023/251-151,  Email: konus@zd.t-com.hr 

 

 

24 

Vodovodne cijevi moraju se položiti u rov na podložni sloj od pijeska najmanje debljine 10 cm, te 
zatrpati do visine 30 cm iznad tjemena cijevi sitnozrnatim neagresivnim materijalom maksimalne 
veličine zrna do 8 mm. Podložni sloj mora biti tvrdo nabijen i isplaniran radi ravnomjernog 
nalijeganja cjevovoda. 
 
Za planiranu javnu vodovodnu mrežu, odnosno za svaki dio javne ulične vodovodne mreže koji 
čini samostalnu cjelinu, mora se izraditi posebna projektna dokumentacija (idejni projekt, glavni 
projekti). Ova projektna dokumentacija mora se dostaviti „Vodovod“-u d.o.o. Zadar na pregled i 
suglasnost prije podnošenja zahtjeva za potvrdom glavnog projekta. 
 
Izrađivači projektne dokumentacije vodoopskrbnih građevina i vodovodnih instalacija moraju od 
„Vodovod“ d.o.o. Zadar zatražiti prethodne vodovodne uvjete (početne podatke i osnovne 
tehničke uvjete za projektiranje i priključenje) već u fazi izrade idejnog projekta (formular za 
projektante vodovodnih instalacija i projektante (planere) vodoopskrbnih građevina). 
 
Svaka građevina koja čini samostalnu funkcionalnu cjelinu mora imati vlastiti vodomjer na 
dostupnom mjestu.  
 

Odvodnja 
Eventualno spajanje planskih sadržaja na javni sustav odvodnje fekalnih otpadnih voda biti će 
moguće po izgradnji fekalnog kolektora uz sjeveroistočni rub planskog. 
 
Prikupljena oborinska voda s radnih, manipulativnih, prometnih i parkirališnih površina, prije 
ispuštanja u recipijent, mora proći tretman u separatoru za izdvajanje taloga ulja i masti. 
 

Elektroenergetske instalacije 
Trase elektroenergetskih kabela treba uskladiti gdje god je to moguće tako da se polažu u 
zajedničke rovove. Dubina kabelskih kanala mora iznositi 0,8 m u slobodnoj površini ili 
nogostupu, a pri prelasku kolnika dubina mora iznositi 1,2 m. 
 
U zajedničkom kabelskom rovu trebaju se zadovoljiti minimalni međusobni razmaci kabela. 
Kabeli koji se direktno polažu u zemlju potrebno je položiti u pješčanu posteljicu. Na mjestima 
gdje postoji opasnost od djelovanja mora ili podzemnih voda potrebno je kabelsku posteljicu 
zaštititi geotekstilom. Prilikom prijelaza preko prometnica kabele treba zaštiti uvlačenjem u PVC 
ili PEHD cijevi promjera Ø200, Ø160 ili Ø110mm koji se oblažu slojem betona C8/10 od 
minimalno 10cm. Kabeli položeni u cesti se dodatno zaštičuju slojem betona C16/20 u iznosu 
od 25cm prije postavljanja završnog sloja prometnice. Iznad kabela se postavljaju PVC štitnici 
(osim kod prijelaza preko ceste) i traka za upozorenje. U isti kanal iznad kabela se polaže i 
bakreno uzemljivačko uže 50mm2, s kojim se spajaju metalni dijelovi mreže i zaštitna sabirnica 
u razvodnim ormarima. 
 
Kod paralelnog polaganja i križanja elektroenergetskih vodova s drugim instalacijama mora se 
poštivati sljedeće: 

 Paraleno polaganje s telekomunikacijskim instalacijama mora biti na minimalnom 
razmaku od 1,0m u horizontalnoj projekciji. 

 Križanje s telekomunikacijskim instalacijama mora biti na minimalnoj visini od 0,3m za 
vodove do 1kV te 0,5m za vodove preko 1kV, a kut križanja ne manji od 45º. 

 Paraleno polaganje s vodovodnim instalacijama mora biti na minimalnom razmaku od 
1,0m u horizontalnoj projekciji za NN vodove, a za SN vodove 1,5m. 

 Križanje s vodovodnim instalacijama mora biti na minimalnoj visini od 0,5m, a kut 
križanja ne manji od 45º. 
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 Paraleno polaganje s instalacijama odvodnje mora biti na minimalnom razmaku od 0,5m 
u horizontalnoj projekciji. 

 Križanje s instalacijama odvodnje mora biti na minimalnoj visini od 0,5m, a kut križanja 
ne manji od 45º. 

Trafostanica se može graditi kao samostojeći objekt ili u sklopu novih građevina. Udaljenost 
trafostanice od kolnika mora iznositi najmanje 5,0m, a od susjedne međe najmanje 3,0m. 
 
Unutar obuhvata Plana predviđa se javna rasvjeta uz javne prometne površine. Buduća javna 
rasvjeta mora biti ekološki prihvatljiva i energetski učinkovita te mora zadovoljiti sve aktualne 
zakone, pravilnike i norme. 
 
Razmak između stupova javne rasvjete mora iznositi minimalno 3,5 x visina odabranog stupa 
gdje god to dovoljavaju tehnički i pravno-imovinski uvjeti.  

 
 
Telekomunikacijski promet i sustav veza 

Trenutne potrebe ne zahtjevaju gradnju fiksne TK infrastrukture. Ako se ukaže potreba onda 
buduća DTK kanalizacija i TK kabeli se moraju izvoditi podzemno u koridoru planiranih 
prometnica jednostrano, uz trasu elektroenergetskih vodova na minimalnoj udaljenosti od 1m 
ako to tehnički uvjeti dozvoljavaju. Ako se planira i provode izvan prometnica, trebaju se 
provoditi na način da ne onemogućavaju gradnju na građevinskim česticama, odnosno 
izvođenje drugih instalacija.  
 
DTK kanalizacija izvesti će se sa tipskim montažnim betonskim zdencima i PEHD cijevima 
minimalnog profila Ø50mm, u koje će se uvlačiti TK kabeli dok će im kapaciteti ovisiti o 
potrebama budućih korisnika. 

 
Instalacije pokretnih telekomunikacija se mogu postaviti na lokalitetima koji nisu u sukobu sa 
smjernicama zaštite prirode i nepokretnih kulturnih dobara, prema zakonskim odredbama i 
posebnim uvjetima za takvu vrstu građevina. 
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3.6.2. Mjere zaštite prirodnih vrijednosti i posebnosti i kulturno-povijesnih i ambijentalnih cjelina 
 

Prirodne vrijednosti 
Ovo područje nema planske ni zakonom zaštićene kategorije prirode prema Zakonu o zaštiti 
prirode, niti se nalazi u područja ekološke mreže (točkaste lokalitete, zone ili koridore). Zaštiti 
prirode pristupit će se temeljem uvjeta za zaštitu prirode i okoliša koji proizlaze iz PPUG Zadra. 
 

Kulturno-povijesne vrijednosti 
Unutar obuhvata plana nalazi se jedan podmorski arheološki lokalitet. Sa sjeverne strane 
predmetne zone, u podmorju se nalazi rimsko nalazište. Podvodnim pregledom utvrđeni su 
nalazi amfora, keramike i ostaci rimske arhitekture (vjerojatno pristaništa vezanog uz obližnju 
vilu rustiku). 
Prije ikakvih zahvata potrebno izvršiti podmorski arheološki pregled predmetne zone, kako bi se 
utvrdilo da li se nalazište prostire i na jug. 
Na temelju rezultata pregleda ovaj Odjel će propisati daljnje postupanje što može uključivati 
arheološka istraživanja, nadzor, konzervacijui sredstva za arheološki pregled kao i eventualna 
arheološka istraživanja te konzervaciju eventualnih arheoloških nalaza.Za arheološki pregled 
kaso i za izvođenje eventualnih arheoloških istraživanja potrebnoje ishoditi rješenje o 
prethodnom odobrenju za izvođenje arheoloških istraživanja od ovog Odjela. Rješenje je dužan 
ishoditi arheolog ili ustanova koja će provoditi arheološki pregled. 
 

Ambijentalne i krajobrazne vrijednosti 
Prostor u obuhvatu Plana je neuređen. Osim samog mora i pogled na staru jezgru Grada Zadra 
drugih sadržaja koji predstavljaju neku posebnu ambijentalnu vrijednost nema. Uređenjem ovog 
prostora pridonijet će stvaranju ugodnog ambijenta i uljepšavanje fasade dijela naselja koje je 
naslonjeno na ovo područje.  
  
3.7. Sprječavanje nepovoljna utjecaja na okoliš. 
 
Unutar zone obuhvata ne predviđaju se sadržaji koji bi mogli trajno pogoršati zatečeno stanje 
okoliša u smislu emisije zagađenja zraka, tla ili bukom.  
Predviđeno je nasipavanje dijela područja zahvata kako bi se ostvarili sadržaji potrebni za 
funkcioniranje luke otvorene za javni promet.  
Sprječavanje nepovoljnog utjecaja na okoliš najbolje će se provesti dosljednim pridržavanjem 
Odredbi ovoga Plana. 
Ne smije se nipošto dozvoliti neplansko i nekontrolirano nasipavanje obale i mora. Materijal iz 
građevinskih iskopa može se vrlo korisno upotrijebiti ako se na vrijeme za to pronađe prikladno 
rješenje. 
Za vrijeme izgradnje i nakon izgradnje svih predviđenih prostornih sadržaja i infrastrukturnih 
građevina mora se poštovati načelo o zaštiti okoliša. Nakon završetka radova, površine na 
kojima su se izvodili radovi moraju se u cijelosti sanirati, a okoliš dovesti u prvobitno stanje ili u 
stanje određeno projektom krajobraznog uređenja.  
U svim aktima za građenje treba predvidjeti sve mjere da izgradnjom planiranih građevina ne 
dođe do štete ili nepovoljnih posljedica po komunalnoj infrastrukturi i za vodnogospodarske 
interese. 
 
Zaštita tla  
Teren u obuhvatu Plana se ne izobličuje pod dodatnim opterećenjem građevina i nema 
opasnosti od pojave nestabilnosti.  
Upojnost terena i vodopropusnost je u cijelosti dobra, a mogućnost erozije vrlo mala. Teren je 
u najvećem dijelu pogodan za građenje, odnosno za postavljanje instalacija i pratećih 
sadržaja.  
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Zaštita zraka  
Osnovni cilj za zaštitu zraka jest smanjivanje emisija onečišćujućih tvari u zraku.  
Jedini potencijalni izvor zagađenja u obuhvatu Plana mogao bi potječi od motornih vozila. Kako 
bi se ovaj utjecaj sveo na najnižu moguću razinu, potrebno je provesti mjere kako slijedi:  

- zahvatom se ne smije izazvati 'značajno' povećanje opterećenja zraka, a povećanjem 
opterećenja emisija iz novog izvora ne smije doći do prelaska kakvoće zraka u nižu 
kategoriju,  
- smanjenje emisija štetnih tvari će se postići dobrom organizacijom prometne mreže i 
učinkovitom raspodjelom parkirališnih površina.  

 
Zaštita voda 

Zaštita podzemnih i površinskih voda 
Zaštitnim mjerama se štite podzemne i površinske vode, tako da se sprečavaju i smanjuju 
onečišćenja kod buduće izgradnje i korištenja prostora.  

 
Zaštita mora 
Obalni pojas mora čuva se u svrhu zaštite, uređenja i rekreacijskog korištenja morske obale. 
Unutar ovog područja planirane su građevine koje po prirodi svoje funkcije moraju biti na samoj 
obali (zgrada, pješačke staze i površine, infrastruktura, potporni zidovi, objekti sigurnosti 
plovidbe, vezovi i sl).  
Sve otpadne i oborinske vode moraju se rješavati prema rješenju iz ovog Plana. 
Potrebno je provesti mjere za sprečavanje opasnosti od onečišćenja uzrokovanih pomorskim 
prometom i lučkim djelatnostima, a prema Odredbama iz ovog Plana i prema posebnim 
propisima.  
U luci je potrebno je osigurati prihvat zauljenih voda i istrošenog ulja, te ugraditi uređaje za 
prihvat i bradu sanitarnih voda s brodica, kontejnere za odlaganje istrošenog ulja, ostatka goriva 
i zauljenih voda. 
 
Zaštita od buke  
U području obuhvatu nisu planirani sadržaji koji će izazvati neprimjerenu razinu buke. Za nadzor 
i sprečavanje prekomjerne buke primjenjuju se vrijednosti iz Pravilnika o najvećim dopuštenim 
razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave i druge propise kojima se regulira zaštita od 
buke. 
 
Mjere zaštite ljudi, prirodnih i materijalnih vrijednosti 
Mjere zaštite određuju se sukladno Zakonu o zaštiti i spašavanju i sukladno Pravilniku o 
mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i 
uređivanju prostora. Planirane mjere zaštite proizlaze iz PPUG Zadra, Plana zaštite i 
spašavanja Grada Zadra i obuhvaćaju područja koja slijede:  

 mjere posebne zaštite od prirodnih opasnosti koje uključuju: 
⁻ mjere zaštite od potresa, 
⁻ mjere zaštite od ostalih prirodnih uzroka, osobito onih koji pripadaju u 

kategoriju ekstremnih vremenskih uvjeta 
⁻ mjere posebne zaštite od tehničko-tehnoloških opasnosti uključuju mjere 

zaštite od požara , 

 Planski elementi koji slijede proizašli su iz uvjeta gore navedene dokumentacije: 
⁻ izgrađenost zemljišta, 
⁻ mjesta okupljanja - neizgrađene površine za evakuaciju i sklanjanje,  
⁻ nesmetan prolaz interventnih vozila. 

 Kod projektiranja infrastrukturne mreže potrebno je poštovati mjere za zaštitu od 
ugroze kako slijedi: 

⁻ vodoopskrbni sustav - potres, suša, tehničko-tehnološki uzroci, 
⁻ elektroopskrbni sustav - potres, olujino nevrijeme, požar, tehničko-

tehnološki uzroci, 
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⁻ prometni sustav - potres, olujno nevrijeme, tehničko-tehnološki uzroci, 
⁻ prometnice u izgrađenim zonama - urušavanje, 

 
Sklanjanje ljudi 

Mjere sklanjanja provodi se u slučaju ratne opasnosti, nuklearnih i radioloških nesreća te 
eventualno kod tehničko-tehnoloških nesreća s opasnim tvarima.  
Sklanjanje ljudi i materijalnih dobara može se vršit u priređenim podrumskim zaklonima u 
okolnim zgradama.  
Slobodne, neizgrađene površine mogu se koristiti za privremeno sklanjanje ljudi radi 
organizacije evakuacije i zaštite ljudi, a prema kartografskom prikazu Plana (list 3. UVJETI 
KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE POVRŠINA).  
 

Mjere uzbunjivanja, evakuacije i zbrinjavanja 
S obzirom da se na području luke može okupiti veći broj ljudi, što u planiranoj građevini što u 
samim plovilima, prikazan je položaj za postavu sirene za uzbunjivanje i davanje priopćenja 
stanovništvu u području obuhvata Plana. Prikazani položaj sirene je informativne naravi, i 
konačan položaj utvrdit će se projektnom dokumentacijom.  
Evakuaciju stanovništva i pružanje prve pomoći provodi nadležna služba prema Planu zaštite i 
spašavanja.  
S područja obuhvata može se vršiti brza i sigurna evakuacija ljudi. Luka je neposredno 
povezana s lokalnom cestom a postoji i mogućnost evakuacije morskim putem.  
 

Zaštita od štetnog djelovanja voda 
Zaštita od štetnog djelovanja povremenih bujičnih vodotokova i oborinskih odvodnih kanala, 
kada može doći do plavljenja, ispiranja, podrivanja ili odronjavanja zemljišta i drugih sličnih 
štetnih pojava, te posredno do ugrožavanja života i zdravlja ljudi i njihove imovine, te 
poremećaja u vodnom režimu, će se provoditi izgradnjom zaštitnih i regulacijskih vodnih 
građevina, odnosno tehničkim i gospodarskim održavanjem vodotoka, vodnog dobra i 
regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina koje se provodi prema programu uređenja vodotoka i 
drugih voda u okviru Plana upravljanja vodama. 
 

Zaštita od potresa 
Sukladno procjeni ugroženosti i privremenoj seizmološkoj karti RH područje u obuhvatu UPU-
a nalazi se u zoni VIIº MSK skale. Prema tome, novoplanirane građevine treba projektirati i 
graditi sukladno zakonskim propisima o građenju i prema postojećim tehničkim propisima.  
Do izrade nove seizmičke karte Zadarske županije, protupotresno projektiranje treba provoditi 
u skladu s postojećim seizmičkim kartama. 
Kod projektiranja građevina mora se koristiti tzv. projektna seizmičnost sukladno utvrđenom 
stupnju eventualnih potresa po MSC ljestvici njihove jačine prema mikroseizmičkoj rajonizaciji 
Zadarske županije, odnosno seizmološkoj karti Hrvatske za povratni period od 500 godina.  
U kartografskom prikazu Plana, list 3. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE 
POVRŠINA, prikazana su područja koja nisu ugrožena urušavanjem kao zone za evakuaciju 
ljudi (parkovi, trgovi, slobodne površine i slično), a u svrhu olakšanja pristupa i evakuacije 
prilikom incidentne situacije.  

Kako bi se lokalizirale i ograničile posljedice od potresa planirane prometne površine postavljene 
su van zone urušavanja planiranih zgrada kako se ne bi ugrozio provoz interventnih vozila u 
slučaju incidentne situacije,  

Infrastrukturne građevine, osobito energetske i cestovne građevine treba projektirati, graditi i 
rekonstruirati na način da izdrže i najveći stupanj potresa.  
Potrebno je osigurati dovoljno široke i sigurne evakuacijske putove, omogućiti nesmetan 
pristup svih vrsta pomoći u skladu s važećim propisima. 
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Zaštita od rušenja 
Ceste i ostale prometnice zaštićene su posebnim mjerama od rušenja zgrada i ostalog 
zaprečivanja radi što brže i jednostavnije evakuacije ljudi i dobara. Prometnice su planirane 
na udaljenosti od postojećih zgrada tako da eventualne ruševne zgrade ne zaprječivaju 
prometnicu. 
Ulazno-izlazne prometnice u obuhvatu ovog Plana povezane su  preko nerazvrstane 
prometnice s državnom cestom D 306.  
 

Zaštita od štetnog djelovanja ekstremnih vremenskih uvjeta i erozije tla 
Pri planiranju infrastrukturnih građevina i sustava treba voditi računa o ekstremnim klimatskim 
karakteristikama područja.  
Mjere zaštite od ekstremnih vremenskih uvjeta uključuju: 

⁻ mjere zaštite od olujnog ili orkanskog nevremena i jakog vjetra. 
⁻ mjere zaštite od snježnih oborina, poledice i ostalih nepovoljnih meteoroloških 

pojava. 
U svrhu efikasne zaštite od olujnih vjetrova (a što se posebno odnosi na olujno jugo u ovom 
dijelu Grada), građevine treba graditi koje će biti otporne na navedene nepogode.  
Nema opasnost od nastanka klizišta unutar obuhvata Plana.  
 

Zaštita od tehničko-tehnoloških opasnosti 
Mjere zaštite od tehničko-tehnoloških opasnosti uključuju: 

⁻ mjere zaštite od požara, 
⁻ mjere zaštite u prometu, 

Nisu predviđeni sadržaji koji predstavljaju opasnost od mogućih istjecanja opasnih tvari u 
površinske i podzemne vode. 
Radi zaštite od tehničko-tehnoloških opasnosti, Planom je definirano slijedeće: 

⁻ zabranjeno je ispuštanje oborinskih voda s određenih prometnih površina u okoliš 
bez prethodnog pročišćavanja, 

 
Zaštita od požara  

Planom su propisane mjere za sprečavanje i zaštitu od požara, a u skladu s posebnim 
propisima i uvjetima nadležnog tijela za zaštitu i spašavanje.  
Potencijalna prijetnja od požara može nastati na parkirališnim površinama ili na privezanim 
plovilima.  
Planirane prometnice i rekonstrukciju postojećih treba projektirati za vatrogasne pristupe koji 
imaju širinu, nagibe, okretišta, nosivost i zaokretne radijuse propisane u skladu s Pravilnikom o 
uvjetima za vatrogasne pristupe. 
 
Postupanje s otpadom 
Deponiranje viška građevinskog materijala (otpada) moguće je vršiti prema programu 
raspolaganja otpadom.  
Komunalni otpad koji će nastati unutar obuhvata Plana treba odvojeno prikupljat i odvoziti 
prema programu upravljanja otpadom Grada Zadra. Postupanje neopasnim tehnološkim 
otpadom i opasnim otpadom (otpadno motorno ulje) upravlja Zadarska županija, odnosno 
Republika Hrvatska, ili ovlaštena pravna osoba.  
Otpad se mora skupljati u odgovarajuće spremnike (kontejnere) i prevoziti u vozilima 
namijenjenim za prijevoz otpada.  
U svim lukama na području Grada Zadra potrebno je osigurati prihvat zauljenih voda i 
istrošenog ulja, te ugraditi uređaje za prihvat i obradu sanitarnih voda s brodica, kontejnere za 
odlaganje istrošenog ulja, ostatka goriva i zauljenih voda. 
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